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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): ɣiɲwan, ɣiɲunan
Arrieta: ɣinǰún
Bakio: [ez da galdetu]
Bermeo: [ez da galdetu]
Berriz: ɣendúan, ɣendúnan
Bolibar: ɣénduan, ɣéndunán
Busturia: [ez da galdetu]
Dima: ɣiɲoáŋ, geɲóan
Elantxobe: [ez da galdetu]
Elorrio: ɣei̯ɲúan
Errigoiti: ǰoɣún, ǰoɣúnen
Etxebarri: [ez da galdetu]
Etxebarria: ɣendúan, ɣendúnan
Gamiz-Fika: *giɲwán
Getxo: [ez da galdetu]
Gizaburuaga: ɣenduan, ɣendunan
Ibarruri (Muxika): [ez da galdetu]
Kortezubi: ɣendúan
Larrabetzu: ɣiɲóan
Laukiz:
Leioa:
Lekeitio: [ez da galdetu]
Lemoa: ɣiɲoán
Lemoiz: [ez da galdetu]
Mañaria: ɣiɲuén
Mendata: [ez da galdetu]
Mungia: ɣendún (?), *ɣendwén
Ondarroa: [ez da galdetu]
Orozko: ɣíndoan
Otxandio: ɣindwa
Sondika: ɣian
Zaratamo: ɣeɲuán
Zeanuri: ɣiɲoan
Zeberio: ɣiɲoan
Zollo (Arrankudiaga): ɣindoan
Zornotza: ɣiɲoan

Araba

Aramaio: ɣai̯ʃóan, ɣai̯ʃúnan

Gipuzkoa

Aia: ɣiɲún
Amezketa: ɣiɲɛ́an, ɣíɲenan
Andoain: ɣiɲiɲ, ɣiɲiɲán
Araotz (Oñati): ɣiɲuan, ɣiɲunan
Arrasate: ɣei̯ʒúan, ɣéi̯ʒoan
Arroa (Zestoa): ɣiɲun, ɣiɲúnen

Asteasu: ɣiɲín, ɣiɲenan
Ataun: ɣenduán, géndunán
Azkoitia: gíɲeán
Azpeitia: ɣiɲán (?), giɲwán, giɲunán
Beasain: ɣenduan, ɣendunan
Beizama: ɣiɲún, ɣiɲúnan, getʃendúkan, 

getʃéndukanán
Bergara: ɣiɲúan, ɣiɲúnan
Deba: giɲíɲ, ɣiɲánen
Donostia: ɣiɲin
Eibar: ɣendúan, ɣendúnan
Elduain: ɣiɲin, ɣíɲenen
Elgoibar: ɣenduán, géndunan
Errezil: ɣiɲun, giɲúnan
Ezkio-Itsaso: ɣenduán, ɣendunán
Getaria: ɣiɲín
Hernani: ɣenikén, ɣeniɲén
Hondarribia: [ez da galdetu]
Ikaztegieta: ɣiɲun
Lasarte-Oria: giɲín, géniken, gíɲán (?)
Legazpi: ɣenduan, gendunan
Leintz Gatzaga: ɣei̯ʒúen
Mendaro: ɣendúan, gendónan
Oiartzun: ɣinikén, géɲinen, genín, ɣiɲén
Oñati: ɣiɲoan, ɣiɲonán
Orexa: ɣiɲeán, ɣiɲeneán
Orio: ɣeniɲ
Pasaia: ɣenikén, ɣeniɲén
Tolosa: giɲukén (?), giɲunán (?), 

ɣendiún, ɣéndjunán
Urretxu: ɣenduán, gendunán
Zegama: ɣendwán, gendunán

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: gíndja
Alkotz: ɣiɲén
Aniz: ɣínien, ɣiɲén
Arbizu: ɣíniǰén
Beruete: ɣiɲín, ɣiɲénen
Donamaria: baɣíɲin, baɣíɲenen
Dorrao / Torrano: ɣiɲén, gíɲiɲén
Erratzu: ɣiníen, ginínɛn
Etxalar: geniúken, geniáken, 

geɲiúnen, genikén
Etxaleku: ɣiɲín
Etxarri (Larraun): gíɲeán, gíɲenán
Eugi: ɣinjéŋ
Ezkurra: ɣeɲin, ɣeɲinen
Gaintza: gíɲoán, gíɲonén

Goizueta: genien, geniɲan
Igoa: gíɲin, ɣiɲénen
Jaurrieta: gínjan, giniʃun
Leitza: giɲíen, gíɲenen
Lekaroz: ginién, gininén
Luzaide / Valcarlos: ɣinikán, ɣinínan, 

ɣiniʃín
Mezkiritz: ɣindjén
Oderitz: gíɲean, gíɲenán
Suarbe: ɣíɲen, ɣiɲénen
Sunbilla: geniŋ, ɣiɲéŋ
Urdiain: ɣéndukén
Zilbeti: [ez da galdetu]
Zugarramurdi: ɣinján

Lapurdi

Ahetze: ɣínián
Arrangoitze: ɣinían
Azkaine: ginián
Bardoze: baɣindján, gíndiʃín, baɣiniʃun
Beskoitze: [ez da galdetu]
Donibane Lohizune: ɣinikén
Hazparne: ɣinían
Hendaia: gíndiken
Itsasu: ɣinían
Makea: gínian
Mugerre: ginian, giniʃun
Sara: gínian
Senpere: ɣínian
Urketa: gíndisun
Uztaritze: ginian

Nafarroa Beherea

Aldude: ginján
Arboti: giníkan, gíntsin
Armendaritze: gindían
Arnegi: ɣínian
Arrueta: ginján
Baigorri: ginian
Bastida: ginián
Behorlegi: gíndikán
Bidarrai: ginián
Ezterenzubi: ɣindián, gindisín
Gamarte: ɣindián
Garrüze: gindján
Irisarri: ginían, ɣiníʃin
Izturitze: ginián
Jutsi: gindjan, gindinan, gindisin
Landibarre: ɣíntian

Larzabale: gíndian
Uharte Garazi: ginían

Zuberoa
Altzai: ginjã
Altzürükü: báɣinjá, ginísyn
Barkoxe: ginjá
Domintxaine: gíndikan, 

gindinan, gíndjan
Eskiula: ginjá
Larraine: giniá, ginján, ginísyn
Montori: ginján
Pagola: ginjã
Santa Grazi: ginjã, gynjã
Sohüta: ginjã, genísyn
Urdiñarbe: ginjã
Ürrüstoi: ginján

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
Altzürükü (Z): ginísyn
Arboti (N): gíntsin
Azpeitia (G): giɲunán
Bardoze (L): gíndiʃín, baɣiniʃun
Beizama (G): getʃendúkan, 

getʃéndukanán
Domintxaine (Z): gíndjan
Etxalar (N): geɲiúnen
Ezterenzubi (N): gindisín
Irisarri (N): ɣiníʃin
Jaurrieta (N): giniʃun
Jutsi (N): gindisin
Larraine (Z): ginísyn
Lasarte-Oria (G): gíɲán
Luzaide / Valcarlos (N): ɣiniʃín
Mugerre (L): giniʃun
Oiartzun (G): genín, ɣiɲén
Sohüta (Z): genísyn
Tolosa (G): ɣendiún, ɣéndjunán
Urketa (L): gíndisun
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1486. Mapa: *EDUN [+iragan, guk-hura, alok.]

GALDERA: 93280

gin(d)oan	  
ginunan	  
ginien	  
ginin	  
gin(di)nan	  
gin(d)iun	 
gendunan	  
geñuan	  
genin	  
gin(d)ikan	  
gen(d)uken	  
gei¡oan	  
gindian	  
geñinan	  
geni(a)ken	  
bestelakoak

Arrieta: Atxiñé erosi giniún trator bat.
Zeanuri: Guk kotxe bat erósi giñoan.
Leintz Gatzaga: Guk kotxé bat erósi gei¡úen.
Legazpi: Guk kotxe bat erosi gendunan.
Asteasu: Guk lengo urtian kotxia eósi giñín?
Etxalar: Erosi geniúken kotxe bat.
Luzaide: Guk erosi ginixín traktor bat.
Donibane Lohizune: Sobera eran ginikén.
Gamarte: Edana gindián.
Eskiula: Gük e edan giniá.

- Erantzunak lortzeko honako galdera hauek egin dira: "Compramos un 
coche / dis donc, nous avions acheté une voiture", "bebimos demasiado en la 
cena / dis donc, nous buvions trop" eta "teníamos una casa / dis donc, nous 
avions une maison".
- "Geñuan" superleman ondoko erantzun hauek bildu dira: geiñuan, genduan, 
genduen, gendun, geñoan, geñuan, gindua, giñuan, giñuen eta giñun.
- "Geñinan" superlemaren barnean erantzun hauek bildu dira: bagiñenen, 
geniñen, giñanen, giñenan, giñenen, gininen eta giñiñen eta geniñan.
- "Gin(d)ian superlemaren barnean, azkenik, beste hauek: bagindian, baginia, 
gindia, gindien, giñean, ginia, günia, ginian, gintian eta gindian.
- Bestelakoak: gaixunan (Aramaio), getxendukan (Beizama), getxendukanan 
(Beizama), gian (Sondika), yogun (Errigoiti), yogunen (Errigoiti).
- Mapa txikian xuka eta zukako adizkiak bildu dira: gindizun, genizün, 
gindizin, gintzin, ginixun eta gin(d)ixin.


